
EVJE OG HORNNES
MOISUND

– Ungdommer kan sette ord på
hva de har opplevd. Det kan
være vanskelig for små barn,
sier Søren Hodne. 

Han sitter i godstolen og
drikker kaffe. Ved siden av sit-
ter kona Ingebjørg Hodne. Ek-
teparet har gjennom flere år
tatt imot ungdommer som er
under omsorg av barnevernet.
Gården i Moisund har i perio-
der fungert som beredskaps-
hjem, men det har også vært
fosterhjem for flere tenåringer.
Nå bor det en tenåringsgutt
hjemme hos dem. 

– Når ungdommene kommer
til oss, så er de ventet og vel-
komne. Det skal de vite, og det
skal de merke, sier Søren.

– KJENT BALLAST. I går skrev
Fædrelandsvennen om seks
tenåringer som står i kø for å få
fosterhjem. Årsaken er at fos-
terforeldre i distriktet helst vil
ta imot små barn. 

– Store barn trenger like mye
omsorg og kjærlighet som små
barn. Det må finnes noen der
ute som kan tenke seg å ta på
seg oppgaven som fosterfor-
eldre for ungdommene. Det er
ikke så vanskelig som man tror,
og man får hele tiden tett opp-
følging og veiledning av Buf-
etat, sier Ingebjørg, som under-
streker hun aldri ville vært
uten erfaringen livet som fos-
termor har gitt henne. 

– Mange ungdommer føler at
de ikke får til noe i livet. Det er
godt å se når de forandrer seg,

når de får mer lyst på livet og
når de begynner å legge planer,
forteller hun.

EN LIVSSTIL. Ekteparet har tre
biologiske barn. 

– Det var etter at våre egne
barn var ute av redet at vi be-
gynte med dette. Våre egne un-
ger var positive til at vi skulle
bli fosterforeldre, forteller Sø-
ren. 

Ekteparet ser på det å være
fosterforeldre som en livsstil,
og at mener at god kommuni-
kasjon mellom fosterfar og fos-
termor er viktig. 

– Det er viktig at en av oss
ikke blir utnyttet fremfor den
andre, hvis ungdommene unn-
går noe eller vil ha noe. Derfor
er det viktig å snakke sammen,
sier Søren.

HAR FOSTERBROR. – Bakgrun-
nen for at vi startet med dette

var at jeg vokste opp med en
fosterbror, forteller Ingebjørg. 

Broren kom til Ingebjørgs fa-
milie da han var fire år, og flyt-
tet ut da han var ti. Oppholdet
skapte sterke bånd mellom fa-
milien og fosterbroren. 

– Han har sier selv at vår fa-
milie ble hans faste holdepunkt
i livet, et ankerfeste. Nå er han
60 år, sier hun. Ingebjørg øns-
ker selv å være et ankerfeste for
andre: 

– Det å være fostermor har
gitt livet en ny dimensjon. Jeg

har fått gi videre til barna mine
det å ha interesse for andre,
ikke bare seg selv. 

Til dem som lurer på å bli
fosterforeldre for en tenåring
sier hun følgende: 

– Gi litt av tiden din til en
ungdom som trenger tid til å
mestre hele livet sitt!

Tekst: Tormod Flem Vegge
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– Ikke så vanskelig som man tror
Ingebjørg og Søren
Hodne mener det
kan være en fordel å
være fosterforeldre
for en tenåring i for-
hold til et lite barn. 

Anbefaler å ta imot eldre fosterbarn

,,Når ungdommene
kommer til oss, så er
de ventet og velkom-
ne. Det skal de vite,
og det skal de merke
Søren Hodne, fosterfar

FAKSIMILE: Fædrelandsvennen i går

NY DIMENSJON: Ekteparet Søren og Ingebjørg Hodne mener at det må finnes noen som kan være fosterforeldre for de seks fosterbarna som Fædrelands-
vennen skrev om i går. Ekteparet har selv tatt imot tenåringer i sitt hjem gjennom flere år. FOTO: TORMOD FLEM VEGGE
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KRISTIANSAND
Posene med klær er tiltenkt fat-
tige i Litauen, forklarer en av
personene bak. 

De første posene med opp-
fordringen om å gi dukket opp i
Vågsbygd i forrige uke. Avsen-
der ble oppgitt som Education
for Development Foundation»,
men uten nærmere kontaktin-
formasjon. En leser tipset Fæ-
drelandsvennen om det tilsyne-
latende mystiske veldedighets-
foretaket. En nødhjelpsorgani-
sasjon tvilte på at innsamlingen
var seriøs. 

Siden har nye poser dukket
opp på adresser i Slettheia –
denne gangen med et telefon-
nummer påskrevet. Litaueren
Darius Abraitis svarer i den and-

re enden. Han forteller om gode
hensikter: Klær, sko og alt som
legges i, er tiltenkt trengende fa-
milier og barn i hjemlandet. 

– Men selskapet som lagde
posene for oss, trykket feil infor-
masjon på dem, beklager han. 

Abraitis har vært i Norge
gjennom sommeren for å jobbe.
En venn i hjemlandet, en ka-
tolsk prest, satte ham på ideen
om innsamlingen, som er på
vegne av kirken. – Vi spør ikke
om penger. Vi henter alle pose-
ne som fylles, og sender dem
med bil til Litauen, opplyser
Abraitis, som har organisert
innsamlingen sammen med en
kamerat. – For barna hjemme i
Litauen blir dette som rene jule-
gaver, tilføyer han. 
TARALD REINHOLT AAS

– Velment og ekte
innsamling


